
Art. 54 (5) sieht eine Ausnahme von
dem  allgemeinen Grundsatz vor, daß
Produktansprüche nur für (absolut)
neue Produkte gewährt werden
können. Dies bedeutet jedoch nicht,
daß Produktansprüche für die erste
medizinische  Verwendung nicht
alle anderen Patentierbarkeitsvoraus-
setzungen, insbesondere diejenige der
erfinderischen  Tätigkeit, erfüllen
müssen (siehe Technische Be-
schwerdekammer 3.3.1, Entscheidung
T 128/82, Amtsblatt 4/84, S.164).

Ein Anspruch der Form "Verwendung
eines  Stoffes oder Stoffgemisches X
zur Behandlung der Krankheit Y" ist als
auf ein durch Artikel 52 (4) aus-
drücklich von der Patentierbarkeit aus-
genommenes Verfahren zur Behand-
lung des menschlichen Körpers ge-
richtet anzusehen und deshalb nicht
zuzulassen.

Offenbart  ein Anmelder gleichzeitig
eine Reihe verschiedener Verwendungs-
arten eines bekannten Stoffes oder
Stoffgemisches für chirurgische und
therapeutische Verfahren oder Diag-
nostizierverfahren, so darf er in der
Regel in einer Anmeldung unabhängige
Patentansprüche aufstellen, von denen
jeder auf den Stoff oder das Stoff-
gemisch für eine der verschiedenen
Verwendungsarten gerichtet ist, d.h.
es sind nicht generell Einwände
wegen mangelnder Einheitlichkeit der
Erfindung zu erheben."

Art. 54 (5) provides for an exception
from the general principle that product
claims can only be obtained for (ab-
solutely) novel products. However, this
does not mean that product claims for
the first medical use need not fulfil
all other requirements of patentability,
especially that of inventive step (see
Technical Board of Appeal 3.3.1,
Decision T 128/82, Official Journal
4/84, page 164).

A claim in the form "Use of substance or
composition X for the treatment of
disease Y ..." will be regarded as re-
lating to a method for treatment ex-
plicitly excluded from patentability by
Article 52, paragraph 4, and there-
fore will not be accepted.

If an applicant discloses at the same
time a number of different surgical,
therapeutic or diagnostic uses for a
known  substance or composition, he
may  normally be allowed in the one
application independent claims each
directed to the substance or composition
for one of the various uses; i.e. objection
should not, as a general rule, be raised
that there is a lack of unity of invention."

L´article 54, paragraphe 5, apporte une
exception au principe général selon le-
quel des revendications de produit ne
peuvent être obtenues que pour des
produits (absolument) nouveaux. Cepen-
dant ceci ne signifie pas que des reven-
dications de produit pour la première uti-
lisation médicale n´ont pas besoin de
satisfaire aux autres conditions de
brevetabilité, en particulier à celle
d´activité inventive (voir Chambre de
recours technique 3.3.1, décision
T 128/82, Journal officiel 4/84, page
164).
Une  revendication ayant la forme: "Utili-
sation d´une substance ou composition
X dans le traitement de la maladie Y"
sera considérée  comme portant sur une
méthode de traitement du corps humain
ou animal qui  est explicitement exclue
de la brevetabilité en vertu de l´article
52, paragraphe 4 et ne sera donc pas
acceptée.

Si un demandeur divulgue en même
temps, pour une substance ou une
composition connue, un certain nombre
d´utilisations en chirurgie, en théra-
peutique ou pour les méthodes de dia-
gnostic, il peut normalement être autorisé
à formuler dans une seule demande des
revendications indépendantes, chacune
portant sur la substance ou la com-
position dans l´une des différentes utili-
sations, c´est-à-dire qu´en général une
objection pour absence d´unité d´inven-
tion n´est pas à soulever."
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INTERNATIONALE VERTRÄGE

Die Auslegung internationaler
Verträge nach dem Wiener
Übereinkommen über das Recht
der Verträge

1. Entscheidungen der Beschwerde-
kammern J 08/82 und T 128/28* nehmen
bei der Interpretation des EPÜ auf das
Wiener Übereinkommen über das Recht
der Verträge vom 23. Mai 1969 Bezug.
Aus diesem Grund werden nachstehend
Auszüge aus diesem Übereinkommen,
nämlich die Präambel sowie die Artikel
1 bis 5 und 31 bis 33, veröffentlicht.

2. Das Übereinkommen ist gemäß
seinem Artikel 84 Absatz 1 am 27. Ja-
nuar 1980 für folgende 35 Staaten in
Kraft getreten:**
Argentinien, Australien, Barbados, Däne-
mark, Finnland, Griechenland, Honduras,
Italien, Jamaika, Jugoslawien, Kanada,
Kuwait, Lesotho, Marokko, Mauritius,
Mexico, Nauru, Neuseeland, Niger, Ni-
geria, Österreich, Paraguay, Philippinen,
Republik Korea, Schweden, Spanien,
Syrien, Tansania, Togo, Tunesien, Vati-
kanstadt, Vereinigtes Königreich, Zaire,
Zentralafrikanische Republik und Zypern.

Zwischenzeitlich ist das Übereinkommen
gemäß seinem Artikel 84 Absatz 2
für neun weitere Staaten in Kraft ge-
treten. Diese Staaten sind nachfolgend
unter Angabe des Datums des Inkraft-
tretens aufgeführt:
Ruanda  (2.2.1980), Panama
(27.8.1980), Haiti (24.9.1980), Chile

INTERNATIONAL TREATIES

The interpretation of
international treaties under the
Vienna Convention on the Law
of Treaties

1. Board of Appeal cases J 08/82 and
T 128/82* refer to the Vienna Convention
on the Law of Treaties of 23 May 1969 in
connection with the interpretation of the
EPC. Extracts from that Convention,
namely the Preamble and Articles 1 to 5
and 31 to 33, are therefore published
below.

2. Pursuant to Article 84 (1) of the
Vienna Convention, it entered into force
for the following 35 countries on 27
January  1980**.
Argentina, Australia, Austria, Barbados,
Canada, Central African Republic,
Cyprus, Denmark, Finland, Greece, Hon-
duras, Italy, Jamaica, Kuwait, Lesotho,
Mauritius, Mexico, Morocco, Nauru, New
Zealand, Niger, Nigeria, Paraguay, Philip-
pines, Republic of Korea, Spain, Sweden,
Syria, Tanzania, Togo, Tunisia, United
Kingdom, Vatican City State, Yugoslavia
and Zaire.

Since  then the Vienna Convention has
entered into force in another 9 countries
in accordance with Article 84 (2). These
countries are listed  below together with
the date of entry into force:

Ruanda  (2.2.1980), Panama (27.8.1980),
Haiti (24.9.1980), Chile (9.5.1981),

TRAITES INTERNATIONAUX

L´interprétation  des traités
internationaux d´après la
Convention de Vienne sur le
droit des traités

1.  Décisions J 08/82 et T 128/82* des
chambres de recours se réfèrent, dans
ses interprétations de la CBE, à la Con-
vention de Vienne sur le droit des traités
du 23 mai 1969. Pour cette raison,
des extraits de cette convention, à
savoir le préambule ainsi que les articles
1 à 5 et 31 à 33 sont publiés ci-
après.

2. La Convention est entrée en vigueur
le 27 janvier 1980, en vertu de son
article 84, paragraphe 1, au regard
des 35 Etats suivants.**
Argentine, Australie, Autriche, Bar-
bade, Canada, Chypre, Danemark, Es-
pagne, Finlande, Grèce, Honduras,
Italie, Jamaïque, Koweït, Lesotho,
Maroc, Maurice (Ile), Mexique, Nauru,
Niger,  Nigéria, Nouvelle-Zélande,
Paraguay,  Philippines, République
centrafricaine, République de Corée,
Royaume-Uni, Suède, Syrie, Tan-
zanie, Togo, Tunisie, Vatican, Yougo-
slavie, Zaïre.

Entre-temps, la Convention est entrée
en vigueur pour neuf autres Etats, en
vertu de son article 84, paragraphe 2.
Le nom de ces Etats, qui est men-
tionné ci-dessous, est suivi de la date
d´entrée en vigueur:

Rwanda  (2.2.1980), Panama
(27.8.1980), Haïti (24.9.1980), Chili

* ABI. 4/1984, S. 155 und 164.

** Vertragsstaaten des Europäischen Patent-
übereinkommens sind fettgedruckt.

* OJ 4/1984, pp. 155 and 164.

** Contracting States to the European Patent
Convention are printed in bold type

* JO n° 4/1984, p. 155 et 164.

** Les noms des Etats parties à la Convention sur
le  brevet européen sont  imprimés en caractères
gras.
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